


Entendiendo los Pronombres

Personales en el español de España y 

de Hispanoamérica

(Parte IV)



• – es formal en cualquier lugar.

• CON HABLAMOS 

• Si tengo que hablar con un señor mayor desconocido ... 

Le pregunto:

¿Vive usted en Argentina? 



• con quiénes se habla

– sólo se usa en España y es informal. 

en Hispanoamérica es arcaico.

Si tengo que preguntar a amigos, en España...

¿Habláis más de dos idiomas?



• con quiénes se habla

– en España es 

en Hispanoamérica se usa para 



• En algunos países de Hispanoamérica, usan en

lugar de TÚ (Argentina, Chile, Bolivia...)

¿Dónde vives ?



• En Argentina, además de hacer el cambio de VOS en

lugar de TÚ, cambian también el verbo. 

• Van a la persona vosotros y quitan la “i” final.



• Presente de Indicativo del Verbo HABLAR

1ª persona – plural – nosotros habl-amos

2ª persona – plural – vosotros habl- áis

3ª persona – plural – ellos /ellas / ustedes habl- an

¿Vos hablás más de dos idiomas?



• Presente de Indicativo del Verbo COMER

1ª persona – plural – nosotros com- emos

2ª persona – plural – vosotros com- éis

3ª persona – plural – ellos /ellas / ustedes com- en

¿Qué comés vos en el almuerzo?



• Presente de Indicativo del Verbo VIVIR

1ª persona – plural – nosotros viv-imos

2ª persona – plural – vosotros viv- ís

3ª persona – plural – ellos /ellas / ustedes viv- en

¿Dónde vivís vos? 

Con los verbos de la tercera conjugación no quitan la “i”



Los argentinos hacen estos cambios sólo en Presente  de 

Indicativo y, también, con el Imperativo Afirmativo.

¿Qué ,nene? (Presente de Indicativo)

¡ , , que te ayudo! (Imperativo afirmativo)


